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Formoso

A Joia
Escondida

A Hidden
Gem

Formoso incorpora, com elegancia, a
vibrante energia criativa de Lisboa
com a herancga arquitetoénica mais
refinada, oferecendo uma
experiéncia de habitacéo
contemporéanea com raizes na
histéria.

L EN 2
Formoso seamlessly blends Lisbon’s vibrant
creative energy with refined architectural
heritage, offering a contemporary living
experience rooted in history.
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Formoso

Bem-vindo a
FOrmoso

No coragdo da reinventada Marvila —
um dos bairros mais dinamicos e em
transformagdo de Lisboa — nasce o
Formoso, um condominio privado
exclusivo que propde uma nova

forma de viver a cidade. Situado
entre o charme histdérico do centro
e o dinamismo tecnoldégico do Parque
das Nagbes, este projeto singular
resulta da reabilitacdo de um
antigo armazém de vinhos. Com uma
imponente fachada neocléassica
preservada, alma industrial e
comodidades modernas, Formoso
celebra o passado industrial da
zonha enquanto estabelece novos
padrdes de vida sustentavel,
conectada e comunitaria.

Nestled in the heart of reinvented Marvila, one of
Lisbon’s most vibrant and evolving districts, the
exclusive private condominium Formoso offers a
fresh approach to city living. Set between the
historic charm of central Lisbon and the
innovation hub of Parque das Nacdes, this unique
development emerges from the transformation
of a historic wine warehouse. With a preserved
neoclassical fagade, industrial soul and modern
amenities throughout, Formoso embraces the
area’s industrial heritage while setting a new
standard in sustainable, community-driven living.



Marvila é um bairro em ebulicdo
criativa, repleto de arte,

cultura e inovagdo. Formoso
convida-o a viver esta
transformagdo de perto — um espago
onde a histéria, o design e um
estilo de vida urbano e
contemporaneo convergem.

Além disso, Marvila oferece uma
localizacdo estratégica e excelente
acessibilidade: a apenas 10 minutos
do Aeroporto de Lisboa, com
ligacOes diretas as principais vias
(Al para norte, Ponte Vasco da

Gama para sul) e uma vasta rede de
transportes pulblicos.

L EN 2

Marvila is an emerging creative district filled with
art, culture, and innovation. Formoso is your
invitation to experience this transformation up
close—where history, design, and a modern
lifestyle converge.

Marvila provides exceptional connectivity with
10-minute access to Lisbon airport, direct routes to
major motorways (A1 north, Vasco da Gama Bridge
south), and excellent public transport links.

Formoso

Projeto de nova
construgao

Condominio privado com
servico de concierge
49 apartamentos

Tl até 94 m2 e T4
duplex até 157 m2
Jardins comuns e
clubhouse

Ginasio totalmente
equipado e sauna
Piscina

Estacionamento para
automdveis, bicicletas
e motas, com zona de
lavagem para animais
de estimagéo

New construction project
Exclusive private condominium
with concierge

49 apartments

1-bedroom up to 94 sgm to

4-bedroom duplex up to 157 sqm

Communal gardens and
clubhouse

Fully equipped gym and sauna
Swimming pool

Parking for cars, bicycles and
motorcycles, along with a
dedicated dog wash station
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Formoso

O Concelto:
Pensado para
Inspirar

PT

Formoso é um projeto residencial
que transforma dois pavilhOes
industriais em 49 elegantes
apartamentos com tipologias de um
a quatro quartos, incluindo quatro
duplexes, distribuidos por

cinco pisos. Da autoria do atelier
Bak Gordon Arquitectos, o projeto
organiza-se em torno de um amplo
patio central comum, concebido para
potenciar a luz natural, a
ventilacdo e a convivéncia —
criando um convidativo ambiente de
partilha e sociabilizacao.

Formoso is a residential project that reimagines a
pair of industrial pavilions into 49 refined
apartments ranging from one to four bedroomes,

including 4 duplexes spread over 5 floors.
Designed by Bak Gordon Arquitectos, the
development is centred around a large communal
courtyard that enhances natural light, airflow, and
interaction—creating an inviting shared
environment.



PT

Este condominio exclusivo

conjuga a seguranca e comodidade de
um servigo de concierge com um
conjunto de comodidades pensado
para o bem-estar integral dos seus

residentes. Seja a relaxar nos
jardins paisagisticos, a conviver
no clubhouse ou a apreciar a
vista da piscina no cobertura, o
Formoso oferece uma combinacgdo

Formoso

|
o
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Unica de tranquilidade,
sofisticagdo urbana e sentido de
comunidade. A visdo arquiteténica
equilibra materiais industriais,
como o0 betdo e o ago, com
acabamentos interiores acolhedores
em madeira natural e pavimentos
suaves. 0O Formoso é mais do que um
lugar para viver — é um espago para
experienciar o futuro de Lisboa.

EN

This exclusive private condominium offers the
comfort and security of a concierge service,
combined with thoughtfully curated amenities
designed for holistic well-being. Whether
unwinding in the landscaped courtyard, gathering
in the clubhouse, or enjoying the rooftop pool
with city views, residents experience a rich blend

of tranquillity, urban sophistication, and
connection. The architectural vision blends
industrial materials like concrete and steel with
warm interior finishes such as natural wood and
soft flooring. Formoso is not just a place to live - it
is a space to experience Lisbon's future.
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O Bem-estar
Nno Centro
cde Tudo

Wellnhess at the
Heart of the
Home

PT

Formoso foi cuidadosamente projetado
para promover o bem-estar integrado
e holistico, através de espacgos
comuns que convidam ao relaxamento,
a convivéncia e a um estilo de vida
equilibrado. 0 patio central, um
refdgio verde e um vibrante ponto de
encontro, conecta-se diretamente ao
clubhouse — um lounge mobilado com
cozinha, ideal para trabalhar,
relaxar ou receber amigos.

No topo do edificio, os residentes
podem usufruir de uma piscina e de
um solario com vista panoramica
sobre Lisboa e o rio Tejo. O
gindsio totalmente equipado e a
sauna completam a oferta de
bem-estar que traz vitalidade,
conforto e comunidade ao quotidiano.

EN

Formoso has been thoughtfully designed to
promote holistic well-being, with shared spaces
that invite relaxation, connection, and a balanced
lifestyle. At its heart lies a lush central courtyard—a
green retreat and vibrant social hub—seamlessly
connected to the clubhouse, a fully furnished
lounge with a kitchen, ideal for working,
unwinding, or entertaining.

On the rooftop, residents can enjoy a swimming
pool and sun deck with panoramic views over
Lisbon and the Tagus River. A fully equipped gym
and a sauna complete a wellness offering that brings
comfort, vitality, and community into daily life.

Formoso

<:chbhouseeijMn/(Nubhouseandcouﬁyam[)
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Se subir ao terracgo, encontrara uma
4rea com espreguicadeiras junto a
piscina, todas com vistas.incriveis

sobre a cidade e o nosso Mar da
Palha.

If you go up to the roof, you'll find an area of sun
loungers by the pool, all with incredible views
over the city and our ‘Mar de Palha’.

Formoso
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Sala T2 / Living Room 2-bedroom

Formoso

Viver com
Alma

Inspired
Living

PT

Os 49 apartamentos do Formoso — de
1 a 4 quartos, incluindo quatro
duplexes — foram desenhados para
privilegiar a luz natural, o
conforto e a funcionalidade. Todos
dispdem de varandas privativas,
enquanto as janelas de grandes
dimensGes e, em muitas fracoes,
fachadas duplas, garantem
luminosidade, ventilacado cruzada e
amplas vistas sobre a cidade.

EN

The 49 residences at Formoso - ranging from
1- to 4-bedroom apartments, including four
distinctive duplexes - are thoughtfully designed
to embrace light, comfort, and functionality. All
apartments include private balconies, while
floor-to-ceiling windows—along with dual
facades in many units—enhance natural light,
airflow, and expansive views over the city.

23



24

Cozinha T2 / Kitchen 2-bedroom

Cozinha T2 / Kitchen 2-bedroom

PT EN

No centro de cada apartamento, a A central architectural kitchen unit defines the
cozinha assume um papel heart of each apartment, seamlessly connecting
arquiteténico de destaque, the living and dining spaces. Materials transition
integrando de forma fluida as éareas from concrete to warm wood flooring, creating
sociais. Os materiais evoluem do a cozy and elegant yet refined atmosphere
betdo a madeira natural, criando throughout. The use of the same flooring in all
uma atmosfera acolhedora, elegante the rooms reinforces a sense of an uninterrupted
e continua. A continuidade do journey, continuity and spaciousness.

pavimento entre as divisdes acentua
a fluidez dos espacos e amplia a
percegao de dimensao.

Sala T2 / Living room 2-bedroom

Formoso *
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CSaIa T4 / Living Room 4—bedroom>

Formoso

PT

As varandas, a harmonia dos
acabamentos e os pormenores
cuidadosamente pensados oferecem
uma experiéncia de habitacéo
moderna, refinada e conectada com o

bairro e a cidade.

EN

Balconies, continuity in finishes, and thoughtful
design details ensure a modern, refined living
experience that feels both private and connected.

Tl a T4 Duplex
T1 to T4 Duplex

i

Estacionamento

Parking

T

49 apartamentos

49 apartments

Jardim e
piscina

Courtyard and
swimming pool
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28 Formoso

Marvila,
Energia
Criativa em
Transformacao

A Thriving
Neighborhood

Antigo coracgao industrial de
Lisboa, Marvila assume-se hoje como
um polo criativo em constante
renovacdo. Onde antes existiam
fabricas e armazéns de vinho,
encontramos agora galerias de arte,
estldios de design, microcervejei-
ras, espacos de coworking e
restaurantes com conceitos
inovadores. Com o Tejo e o Hub
Criativo do Beato — o maior centro
de inovacdo do pais — como
vizinhanga, Marvila atrai uma nova
geragao de artistas, empreendedores
e mentes visionarias. E um
territério em movimento, com forte
identidade arquiteténica e uma
vibrante pulsagdo cultural.

Marvila, once the industrial heart of Lisbon, is
now a hub of creative regeneration. Once home to
factories and wine warehouses, it is now a
neighbourhood defined by art galleries, design
studios, microbreweries, co-working spaces, and
concept restaurants. Bordered by the waterfront
and the Beato Creative Hub—Portugal’s most
ambitious innovation centre—Marvila is
attracting a new wave of artists, entrepreneurs,
and visionaries. It is a district in motion, with

a strong architectural character and a pulse of
cultural experimentation.

29
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Com uma localizacdo estratégica na
zona oriental mas préximo do centro
da cidade, Marvila oferece
excelentes acessos: a apenas 10
minutos do Aeroporto de Lisboa, com
saidas diretas para norte (Al) e
sul (Ponte Vasco da Gama). A zona é
servida por estacOes ferroviarias
como Brago de Prata e Marvila, bem
como diversas linhas de autocarro e
metro. Marvila ndo é apenas um
local. E um estilo de vida.

EN

Strategically located in eastern Lisbon, Marvila
offers excellent connectivity. It is just 10 minutes
from Lisbon Airport and enjoys easy access to
the city’s main exits - northbound via the A1
motorway and southbound via the Vasco da
Gama Bridge. The area is well-served by public
transport, including nearby train stations such as
Brago de Prata and Marvila, as well as several bus
and metro lines. Its proximity to the city centre
and integration into Lisbon’s transport network
make it both accessible and highly desirable.
Marvila is not just a location. It is a lifestyle.

30 Formoso *
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Um Projeto
Pensado para
o Futuro

A Project
Designed for
the Future

A sustentabilidade estd no cen-
tro de todo o conceito — das
solugOes energéticas
inteligentes a gestao eficiente
da agua, da escolha de
materiais reciclados a criagao
de espagos que promovem O
bem-estar e a vida em
comunidade. Cada detalhe foi
planeado para proporcionar uma
forma de viver mails consciente
e harmoniosa.

L EN 2

Sustainability is at the core of this development —
from smart energy solutions to responsible water
management, the use of recycled materials, and
spaces that promote well-being and community
life. Everything has been carefully planned to
create a better, more conscious way of living.

Formoso

@ EFICIENCIA ENERGETICA
ENERGY EFFICIENCY

A eficiéncia energética comega com
uma arquitetura inteligentemente
projetada. A distribuicdo dos
apartamentos foi concebida para
garantir, na maioria, fachadas
opostas que permitem ventilagao
cruzada e melhor circulacgdo de ar,
potenciadas por generosas varandas
voltadas para a rua e para o patio.

Este Ultimo funciona como um grande
atrio exterior ajardinado, inspirado
na paisagem natural envolvente, que
regula a temperatura, favorece a
biodiversidade e melhora o conforto
ambiental.

Energy efficiency starts with intelligent design.
The distribution of the apartments has been
carefully planned in such a way that the vast
majority feature facades on opposite sides,
allowing for cross-ventilation and natural airflow,
amplified by generous balconies both on the
street side and in the courtyard.

In addition, the generous courtyard acts as a large
exterior antechamber to the building, creating

an open-air garden inspired by the surrounding
natural landscape. This space helps regulate
temperature and humidity while promoting
biodiversity — a subtle but constant presence
that enhances the comfort and environmental
quality of the entire project.

35



GESTAO DA AGUA
WATER USE

O
Op

PT

Face as alteragOes climdticas, a
gestdo eficiente da agua é uma
prioridade.

Por isso, Formoso integra a
comunidade AQUA+, um sistema de
avaliacdo do desempenho hidrico dos
edificios na procura de solugdes
para uma utilizacdo eficiente da
dgua e na identificacdo de melhores
alternativas que permitam aos uti-
lizadores poupar agua e energia.

Recuperamos dois reservatdérios dos
antigos armazéns para reaproveitar

Formoso

dguas pluviais na rega de jardins e
canteiros. A 4gua é recolhida dos
telhados e &reas permedveis e
armazenada para reutilizacao.

As torneiras, chuveiros e
eletrodomésticos foram escolhidos
segundo critérios de poupanga de
dgua — como redutores de caudal e
programas ecolédgicos.

A 4gua é um recurso escasso e vi-
tal. Edificios eficientes podem
reduzir o consumo de agua em 30% e
a fatura energética em 20%.

EN

Climate change, with its impact on rainfall,
emphasises the need for more sustainable and
water-efficient practices.

That's why we decided to join the AQUA+
community. The AQUA+ rating determines and
classifies the water performance of buildings by
identifying opportunities for efficiency in the
use of water and looking for better solutions that
allow users to save water and energy.

We are keeping two existing reservoirs from the
old warehouses to reuse rainwater for watering

the garden and flowerbeds. The water is collected
from the roofs and from the entire permeable
area of the courtyard and then channelled to the
reservoirs for later use.

The choice of devices and appliances was also
made according to various water-saving criteria:
flow reducers, ecological programmes, among
others.

Water is a scarce and vital resource. More
efficient buildings can reduce water consumption
by up to 30% and lower energy bills by 20%.




o BEM-ESTAR
4 WELL-BEING

PT

Sustentabilidade também

significa cuidar das pessoas. Um
edificio sustentavel promove salde,
bem-estar e espirito comunitéario.

Em linha com a definicdo da
Organizagao Mundial de Saulde,
Formoso inclui espacos dedicados ao
lazer, ao descanso e a convivéncia.

0 clubhouse, voltado para o jardim,
proporciona uma ligagao tranquila
a natureza. A piscina no cobertura
oferece vistas sobre Lisboa e o

Tejo, criando um elo visual com

a cidade. Estes espagos nao sao
apenas areas de relaxamento mas
também locais propicios a meditacéo
e ao convivio.

As criancas podem brincar em
seguranca nos jardins, sempre sob o
olhar atento dos pais.

Além da piscina, os residentes tém
acesso a um ginadsio totalmente
equipado, fomentando a salude fisica
e o equilibrio diario.

EN

Sustainability is not just about resources — it is
also about people. We believe that a truly
sustainable building promotes well-being, health,
and community spirit.

In line with the World Health Organization's defi-
nition of health as "a state of complete physical,
mental, and social well-being”, the project offers
several spaces designed for relaxation, leisure, and
social interaction.

The clubhouse, which opens onto the garden,
creates a tranquil connection to nature, while the
rooftop swimming pool offers residents views of

the cityscape and river, visually linking the building
to its surroundings. These spaces not only
represent areas for relaxation and contemplation
but also serve as places for meditation and
socialising.

In the garden, children can play and interact with
others, all while remaining within sight of their
parents.

In addition to the swimming pool, residents have
access to a fully equipped gym, promoting physical
health and daily balance.

Clubhouse e jardim / Clubhouse and courtyard
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Arquitetura
com Alma e
Visao

Crafting Legacy

PT

Ricardo Bak Gordon, fundador do
atelier Bak Gordon Arquitectos, é
um dos mais prestigiados arquitetos
portugueses. Formado no Porto,
Milao e Lisboa, a sua obra
distingue-se pela sensibilidade no
uso dos materiais, elegancia
funcional e forte ligagao ao
contexto.

0 seu portefdlio abrange desde
habitagdo privada a edificios
plblicos e exposigOes
internacionais — incluindo a
representagao de Portugal na
Bienal de Veneza em 2010, 2012 e
2018. No Formoso, Bak Gordon
concebe um espago habitacional que
se ancora na meméria industrial de
Marvila, enquanto projeta um novo
modo de habitar Lisboa.

Formoso

EN

Ricardo Bak Gordon, founder of Bak Gordon
Arquitectos, is one of Portugal’s most acclaimed
architects. Educated in Porto, Milan, and Lisbon,
his work is characterised by thoughtful materiali-
ty, functional elegance, and a deep connection to
context.

His projects span private residences, public build-
ings, and international exhibitions—including
representing Portugal at the Venice Architecture
Biennale in 2010, 2012, and 2018. Bak Gordon
brings a sensibility that balances tradition with
modernity, and in Formoso, he creates a living
space that is at once grounded in Marvila’s histo-
ry and aligned with Lisbon’s future.

PT

"Através da tipologia dos
bairros operarios lisboetas e do
legado industrial dos sistemas
construtivos em betdo e aco,
procuramos recuperar a
esséncia do passado. O
contraste entre a forca do betdo
e a delicadeza das varandas em
aco, resulta num projeto
elegante e contemporaneo."

Ricardo Bak Gordon

EN

"Through the typology of Lisbon’s working-class
neighbourhoods and the industrial legacy of
concrete and steel construction systems, we aim
to recover the essence of the past. The contrast
between the rawness of the concrete and the
delicacy of the steel

balconies creates a refined and modern project.”

Ricardo Bak Gordon
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Tal como em todos os projetos da
Krest, a arte ocupa aqui um lugar
de destaque.

E uma marca da nossa vis3o: tornar
a arte parte natural do quotidiano,
promovendo a cultura e despertando
a curiosidade. Um principio que
dialoga com a esséncia de Marvila,
um bairro onde a arte pulsa em cada
esquina.

No coracdo do Formoso — o jardim —

destacam-se duas intervencgOes:

e A instalagdo da artista portu-
guesa Dayana Lucas, com as suas
linhas icénicas gravadas no
pavimento, que remetem a ideia
de caminho, continuidade e
fluidez — conceitos que estdo na
génese do projeto.

e A escultura em ceramica da
artista suica Claudia Comte, uma
representacdo de coral que evoca
a meméria do local, outrora
coberto pelas 4guas do Tejo.

Uma declaragdo de compromisso com a
criatividade, o bem—estar e um modo
de vida mais saudavel, pleno e
culturalmente ativo.

Formoso

Vida com

Arte

A Life with Art

ESPIRITO MANUAL, DAYANA-_L!:_.@«G"'"_-"'-'"- —
SERRALVES FOUNDATIOI\I___._-'-'-T —

Porto, Portugal -~
2018 = :

FROM WHERE WE RISE, CLAUDIA COMTES |

FUNDACION CASAWABI
'I_-_ "

As in all our projects, art always has an important
place.

Itis a hallmark of our vision that seeks to
disseminate culture, spark curiosity, and make
the world of art a natural part of people's daily
lives. A principle that resonates with the essence
of Marvila, an area where art pulsates on every
corner.

We therefore chose two works located at the epi-

centre of the project — the courtyard:
On the one hand, we have the intervention
by Portuguese artist Dayana Lucas with her
famous lines engraved in the pavement that
recall the idea of continuity, path and fluidity
that describes the concept of the project.
These lines lead us to the sculpture by Swiss
artist Claudia Comte, which consists of a ce-
ramic representation of a coral and, in turn,
carries the history of the place that the Tagus
River once covered.

Astrong commitment to healthy living &
working, to creativity and social, physical and
mental well-being.

JLER
WNESANDZIGZAGS, CLAUDIACOMTE
HOMME-ADAMS PARK
Palm Springs, California
2017
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Tipologia T1
Typology 1-bedroom

Apartamento Apartment
H1

Piso Floor
1

Area bruta privativa Gross Area
60 m?/sqm

Areas exteriores Outdoor Areas
73 m2/ sgqm

Estacionamento nr Parking nr
12

(0.

-
"-\._ _'___.'

Formoso

Entrada
Hall

Sala / Cozinha
Living room /
Kitchen

Inst. Sanitaria
Bathroom

Quarto
Bedroom
Patio
Courtyard

Jardim
Garden

3,4 m2/sgm

30,9 m?/sqm

4,6 m?2/sqm

13,1 m?/ sqm

9,8 m?/sqm

61,7 m?/sqm
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Tipologia T2
Typology 2-bedroom

Apartamento Apartment
1F

Piso Floor
1

Area bruta privativa Gross Area
86 m?/sqm

Varandas Balconies
20 m?/ sqm

Estacionamento nr Parking nr
10

Formoso

© © 06 6 6 0 0 0O

Entrada
Hall

Inst. Sanitaria
Bathroom

Sala / Cozinha
Living room /
Kitchen

Inst. Sanitaria
Bathroom

Suite
Ensuite Bedroom

Quarto
Bedroom

Varanda
Balcony
Patio
Courtyard

7,3 m?/sgm

2,9m?/sgqm

35,9 m?/sqm

4,5m2/sgqm

13,4 m?/ sgqm

10,5 m?/ sgm

10,5 m?/ sgm

9m2/sqm
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Tipologia T3
Typology 3-bedroom

Apartamento Apartment
5A

Piso Floor
5

Area bruta privativa Gross Area
157 m? / sqm

Varandas Balconies
74 m? / sqm

Estacionamento nr Parking nr
21

Formoso

© 6 6 6000 66 0 0 0O

Entrada
Hall

Inst. Sanitaria
Bathroom

Sala / Cozinha
Living room /
Kitchen

Distribuicao
Circulation

Suite
Ensuite Bedroom

Inst. Sanitaria
Bathroom

Inst. Sanitaria
Bathroom

Quarto
Bedroom

Suite
Ensuite Bedroom

Inst. Sanitaria
Bathroom

Varandas Norte
Balconies North

Varandas Sul
Balconies South

15,4 m?/sqm

1,6 m2/ sgm

65,4 m?/ sgqm

5,8 m?/sqm

12,4 m?/sqm

3,5m2/sgm

3,6 m?/sgm

11,5 m?/ sgqm

11,3 m2/ sgm

4,6 m?/sqm

31,3 m?/sgm

34,3 m?/sgm

"
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Tipologia T4
Typology 4-bedroom

Apartamento Apartment
3M

Piso Floor
3

Area bruta privativa Gross Area
157 m? / sqm

Varandas Balconies
26 m?/ sqm

Estacionamento nr Parking nr
32&33

Formoso

0606600000606 00F0OC

Entrada
Hall

1.S. Social
Restroom

Sala / Cozinha
Living room /
Kitchen

Distribuicao
Circulation

Quarto
Bedroom

Inst. Sanitaria
Bathroom

Quarto
Bedroom

Inst. Sanitaria
Bathroom

Quarto
Bedroom

Quarto
Bedroom

Inst. Sanitaria
Bathroom

Varanda
Balcony

Varanda
Balcony

7,9 m?/sgm

1,7 m2/sqm

55 m?2/sqm

5,6 m?/sqm

12 m?/sgm

3,8 m?/sqm

12 m2/ sgm

5,3m2/sgqm

12,5 m?/ sqm

183 m2/sgm

3,1m?/sgm

18,1 m?/ sgqm

6,8 m?2/sqm

e

dimn
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Tipologia T4 Duplex

Typology 4-bedroom Duplex

Apartamento Apartment
4H (ground floor)

Piso Floor
4

Area bruta privativa Gross Area
145 m? / sqm

Varandas Balconies
78 m?/ sqm

Estacionamento nr Parking nr
43

54 Formoso

©0 0000600606000

Entrada
Hall

1.S. Social
Restroom

Sala
Living room

Cozinha
Kitchen

Inst. Sanitaria
Bathroom

Quarto
Bedroom

Inst. Sanitaria
Bathroom

Quarto
Bedroom

Varandas Norte
Balconies North

Varandas Sul

Balconies South

Varanda
Balcony

8,1m?/sgm

1,6 m?/ sgm

32m?/sqm

9,4 m2/sgm

5,3 m?/sgqm

12,1 m?/sqm

4,6 m?/sqm

14,6 m? / sqgm

11,6 m2 / sqm

11,6 m2 / sqm

18,1 m?/ sgqm

L]
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Tipologia T4 Duplex

Typology 4-bedroom Duplex

Apartamento Apartment
4H (1¢t floor)

Piso Floor
5

Area bruta privativa Gross Area
145 m? / sqm

Varandas Balconies
78 m?/ sqm

Estacionamento nr Parking nr
43

Formoso

© 6 6 6 6 ©

Escritorio
Office
Distribuigdo
Circulation

Quarto
Bedroom

Inst. Sanitaria
Bathroom

Varandas Norte
Balconies North

Varandas Sul
Balconies South

10,7 m?/ sgm

2,7m?/sgm

13,2m?/ sqm

5,6 m2/sqm

13,6 m2/ sqm

13,6 m2/ sqm
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Morada do projeto
Project address
Rua Vale Formoso 37
1950-088 Lisboa

Morada do stand de vendas
Sales office address
Rua Dr. Estevdo de Vasconcelos 54 A
1950-088 Lisboa

Contacto
Contacts
+351932 345162
sales@krestinvestments.com

 PT 2

A KREST & um promotor e investidor
imobiliario de referéncia, com
presenca em Bruxelas, Lisboa, Porto
e Algarve, empenhado em entregar S b
projetos que redefinam a paisagem O re a
urbana e enriquegam as comunidades.

Com um foco continuo na inovagao e KreSt Real

sustentabilidade, a KREST dedica-se

a moldar o futuro do setor Es-tate

imobilidrio em diversos mercados.
Mais informacgOes estdo disponiveis

no site da empresa: |nV€Stn‘]entS

krestinvestments.com

About Krest
@ Real Estate

KREST is a leading property developer and

investor with a presence in Brussels, Lisbon, Porto I Iq V e S -t nq e r] t S
and Algarve, committed to delivering projects that
redefine the urban landscape and enrich
communities. With a focus on innovation and
sustainability, KREST is dedicated to shaping the
future of real estate in diverse markets. More
information is available on the company’s website:
krestinvestments.com
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